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Oló SiōngChú Chìsiān 
（Só͘lômóng ê peh kiā’á ê si.） 

 

1 Chhùthe̍h nā m̄ sī SiōngChú  khíchō ê,  

khíchō chiá ê lôkhó͘ to̍h bô  chháikang;  

siâⁿtî nā m̄ sī SiōngChú  teh kò͘siú ,  

kò͘siú  ê lâng to̍h pe̍hpe̍h kéngchhéⁿ.  

2 Lín cháchá khí lâi, òaⁿòaⁿ khì khùn,  

ūi chia̍hmi̍h lô lo̍k mā sī bô  chháikang;  

inūi SiōngChú só͘ thiàⁿ ê lâng, I ē hō͘ in anbîn.  

3 Khòaⁿ ah, kiáⁿjî sī SiōngChú  siúⁿsù  ê sángia̍p;  

só͘ hoâi ê thaijî sī SiōngChú  ê pòsiúⁿ.  

4 Siàuliân ê sî só͘ seⁿ ê kiáⁿ,  

chhinchhiūⁿ ióngsū chhiú  tiong ê chìn .  

5 Chìn  tē pápá ê lâng chin ū hokkhì!  

In tī siâⁿmn̂g kháu kah tù ite̍k kóngōe ê sî, 
tekkhak bē tìkàu kiànsiàu.  
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Oló 上主至善 
（所羅門 ê peh 崎 á ê 詩。） 

 

1 厝宅若 m̄是上主起造 ê， 

起造者 ê 勞苦 to̍h 無 chhái 工； 

城池若 m̄是上主 teh 顧守， 

顧守 ê 人 to̍h 白白警醒。  

2 Lín 早早起來，òaⁿòaⁿ 去睏， 

為食物勞碌 mā 是無 chhái 工； 

因為上主所疼 ê 人，祂 ē hō͘ in 安眠。  

3 看 ah，kiáⁿ 兒是上主賞賜 ê 產業； 

所懷 ê 胎兒是上主 ê 報賞。  

4 少年 ê 時所生 ê kiáⁿ， 

親像勇士手中 ê 箭。  

5 箭袋飽飽 ê 人真有福氣！ 

In tī 城門口 kah 對敵講話 ê 時，的確 bē 致到

見笑。  

 


